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Tip voor leerlingen:
Leg deze woordenlijst naast het boek. Kijk er alleen in, als je de rode draad kwijt dreigt te raken of iets zeker wilt weten. Niet alle moeilijke woorden vind je in deze lijst verklaard, en dat hoeft ook niet om het verhaal te kunnen volgen. Let op: Soms worden boeken na een aantal jaren opnieuw uitgegeven, dan kunnen de nummers van de bladzijden veranderd zijn.

Tip voor docenten:

Het leesgemak voor je leerlingen kun je vergroten, door in het boek de genoemde woorden en uitdrukkingen te onderstrepen. Dit kunnen eventueel ook leerlingen doen aan de hand van de woorden in deze woordenlijst.
	7
	Und benimm dich
	En gedraag je

	
	bescheuertes Ferienlager
	idioot vakantiekamp

	
	gar keine Gitterstäbe
	helemaal geen tralies

	
	
	

	8
	Mein Zeugnis war nicht so berauschend
	Mijn rapport was niet zo geweldig

	
	das eine Mal schwänzen
	die ene keer spijbelen

	
	noch nicht mal absichtlich
	niet eens expres

	
	das verspreche ich dir
	dat beloof ik je

	
	
	

	9
	mit seiner Neuen
	met zijn vriendin

	
	liebeskranker Volltrottel
	smoorverliefde sukkel

	
	zum Zelten gefahren
	gaan camperen

	
	
	

	10
	die versuchen so zu reden wir wir, obwohl sie keine Ahnung haben
	die proberen zo te praten als wij, hoewel ze er geen flauw benul van hebben

	
	total für'n Arsch
	compleet debiel

	
	Positiv-Keule
	de positieve knuppel

	
	
	

	11
	Das häte mir noch gefehlt
	Daar zat ik nog op te wachten

	
	als Weichei beobachten können
	als sukkeltje kunnen zien

	
	ziehe mühsam meine Mundwinkel nach oben
	trek mijn mondhoeken minimaal naar boven

	
	
	

	12
	er zwinkert mir zu
	hij knipoogt naar me

	
	Gepäckraum
	bagageruimte

	
	mit Zielort Ferienhölle
	met als eindbestemming vakantie-hel

	
	
	

	13
	voll quatschen zu lassen
	vol te laten kletsen

	
	Mir wird nämlich schnell schlecht
	Ik word namelijk snel misselijk

	
	die Klamotten
	de kleding

	
	
	

	14
	Kontakschwierigkeiten
	contactstoornis

	
	ziemlich aufregend
	behoorlijk spannend

	
	
	

	15
	das klingt witzig
	dat klinkt grappig

	
	Psycho Scherzkeks
	psycho grappenmaker

	
	Hältst du mal kurz?
	Wil je dit even vasthouden?

	
	
	

	16
	anschnallen
	je gordel aandoen

	
	als Therapie-Maßnahme hier
	als onderdeel van een therapie hier

	
	
	

	17
	eine brauchen
	er eentje nodig hebben

	
	Psycho-Gelaber
	psychologische gezwets

	
	
	

	18
	bald im Griff haben
	snel onder controle krijgen

	
	Das reicht, ich schalte ab
	Nu is het genoeg, hij bekijkt het maar.

	
	die beschissensten Ferien meines Lebens
	de meeste verklote vakantie van mijn leven

	
	
	

	19
	hundert Liegestütze nach jedem Bissen?
	honderd keer opdrukken na elke hap?

	
	
	

	20
	Für Knastessen, meine ich
	Voor gevangenisvoer, bedoel ik

	
	
	

	21
	Du bist deinem Vater wie aus dem Gesicht geschnitten
	Je lijkt sprekend op je vader

	
	
	

	22
	Halbglatze
	half kaal

	
	nicht längst in Rente
	niet allang al met pensioen

	
	Ein Störenfried und Unruhestifter
	een ruziemaker en relschopper 

	
	
	

	23
	etwas verwechseln
	iets verwisselen

	
	Seine Miene verfinstert sich
	Zijn blik wordt duister

	
	
	

	24
	das bisschen Spülen
	dat beetje afwassen

	
	so ein dämliches Geländespiel
	zo'n dom veldspel

	
	Hey, du Ferkel
	Hé, viespeuk

	
	hat gerade gefurzt
	heeft net een scheet gelaten

	
	Reiß dich gefälligst zusammen
	Doe normaal man

	
	
	

	25
	der das Ding hat fahren lassen
	die de scheet gelaten heeft

	
	bitte sagen
	alsjeblieft zeggen

	
	
	

	26
	diesen Fraß
	dit vreten

	
	
	

	29
	zu nett, um jetzt unhöflich abzulehnen
	te aardig om nu zo onaardig daar voor te bedanken

	
	der sympathischte Raum
	de meest sympathieke kamer

	
	
	

	30
	endlich mal die Klappe hältst
	eindelijk een keer je kop houdt

	
	
	

	31
	Geländeführung
	rondleiding over het terrein

	
	so stolz darauf
	zo trots daarop

	
	bellend
	blaffend

	
	bei der Wanderung
	bij de wandeltrektocht

	
	
	

	32
	Sofort setzt überall wildes Tuscheln an
	Meteen wordt overal druk gefluisterd

	
	blöd durch die Gegend zu latschen
	domweg ergens wat gaan lopen

	
	
	

	34
	Das ist ihm zuzutrauen, so als billige Rache
	Dat zou me van hem niet verbazen, zo als goedkope manier van wraak nemen

	
	Kreismeister
	regionale kampioen

	
	Torschützenkönig
	topscorer

	
	quietscht
	piept

	
	
	

	35
	Das wird gelöscht, und zwar gleich, kapiert?
	Dat ga je meteen wissen ja!

	
	
	

	36
	der mich beim Essen reingeritten hat
	die me bij het eten inerin geluisd heeft

	
	
	

	38
	noch einen runterholen
	rukken

	
	Gewichtheberinnen
	vrouwelijke gewichtheffers

	
	
	

	41
	hätte anfassen können
	had kunnen aanraken

	
	
	

	43
	Ein Tacker
	een nietmachine

	
	Den Ärmel an die Hose
	Zijn mouw aan zijn broek

	
	
	

	45
	der Knirpse
	van die kindertjes

	
	
	

	47
	Meine Eier
	mijn ballen

	
	wenn ihr nicht gleich 'n Abflug macht
	als jullie niet meteen oprotten

	
	
	

	48
	Aber behalte das für dich, okay?
	Maar hou het voor je, OK?

	
	
	

	49
	ausnahmsweise
	voor de verandering

	
	
	

	50
	traue ich alles zu
	zijn tot alles in staat

	
	
	

	51
	Sahnehäubchen
	extraatje

	
	dreimal tunneln
	drie keren door zijn benen heen schieten (bij voetbal)

	
	
	

	52
	Olli Kahn
	naam van bekende Duitse doelman

	
	
	

	53
	hämischem Gelächter
	gemeen lachen

	
	wie ein Hühnchen
	als een kip

	
	
	

	55
	Hast du etwa Schiss
	Ben je soms bang

	
	
	

	56
	Kulturbeutel
	toilettas

	
	
	

	58
	allerdings etwas verhaltener
	maar wel voorzichtiger

	
	
	

	59
	in keinem Verhätnis
	in geen verhouding

	
	
	

	60
	ein scharfes Schnalzen
	een snerpende knal

	
	Handtuch-Peitsche
	zweepslag van een natte handdoek

	
	Froschkönig mit Pavianarsch
	kikkerkoning met bavianenkont

	
	
	

	64
	Ach, das ist alles halb so wild
	Ach, dat stelt niet veel voor

	
	packst du locker
	dat red je makkelijk

	
	
	

	65
	Lagerfeuer
	kampvuur

	
	
	

	66
	rumgeknutscht
	gevreeën

	
	
	

	68
	entgegen all meinen schlimmsten Erwartungen
	tegen mijn ergste verwachtingen in

	
	
	

	69
	Fallrückzieher
	voetbal: schot waarbij de speler zich achterwaarts laat vallen

	
	
	

	70
	keine Mätzchen
	geen grappen

	
	und damit anzugeben
	en daarmee op te scheppen

	
	
	

	71
	eine Erkältung eingefangen
	een verkoudheid heb gekregen

	
	
	

	72
	Ohne dich im Tor
	zonder jou in het doel

	
	
	

	74
	es war erträglich
	het was vol te houden

	
	
	

	78
	gleich bin ich Matsch
	nog even en ik ben "dood"

	
	
	

	80
	Hast du ein Seil im Gürtel oder was?
	Heb je een touw aan je riem ofzo?

	
	keine Petze
	geen verklikker

	
	
	

	82
	der Schmiere steht
	die op wacht staat

	
	
	

	83
	nicht mehr ganz so hässlich seid?
	niet meer zo verschrikkelijk lelijk zijn

	
	
	

	86
	jemals vorwerfen können soll
	ooit het verwijt kan maken

	
	
	

	87
	Na, hast wohl keine abgekriegt?
	En, helemaal niemand voor jou? 

	
	
	

	91
	Keine Ursache, jederzeit gerne
	Graag gedaan

	
	bei deinen Kumpels
	bij je maten

	
	
	

	93
	Jungfrauen
	maagd

	
	
	

	94
	auf meiner Stirn
	op mijn voorhoofd

	
	Nachbarsonkel
	oom van de buren

	
	zeigen
	laten zien

	
	
	

	96
	Bin wohl ein bisschen aus der Übung
	Ik moet weer even wennen

	
	
	

	97
	verbockt
	verpest

	
	Möchtegern-Casanovas
	amateur Casanova's

	
	
	

	102
	bist du so was von dran
	ga je eraan

	
	
	

	104
	eine verbeulte Fresse
	een gezicht vol bulten en wonden

	
	
	

	106
	um mich herumgeschlichen
	in mijn buurt gebleven

	
	
	

	107
	dann haben sie sich doch nicht getraut
	dan hebben ze het toch niet aangedurfd

	
	
	

	108
	Verzieh dich, du blödes Vieh
	Wegwezen, stom beest

	
	
	

	111
	Immer nur auf den Körper, damit es nicht offensichtlich ist
	Alleen op zijn lijf, dan zie je het niet meteen

	
	
	

	113
	das Krachen von einem Ast
	het kraken van een tak

	
	draufgehen
	eraan gaan, sterven

	
	Scheiß-Abhang
	klote heuvel

	
	
	

	117
	bei dem Krach
	bij die herrie

	
	
	

	119
	keine Absicht
	niet expres

	
	anzeigen
	aangifte doen bij de politie

	
	in Schutz
	in bescherming

	
	
	

	121
	ohnmächtig
	bewusteloos

	
	
	

	123
	Gehirnerschütterung
	hersenschudding

	
	
	

	124
	Ist es sehr schlimm
	Is het heel erg?

	
	
	

	126
	jetzt geht euch der Arsch auf Grundeis
	nu hebben jullie het even niet breed hè?

	
	die Versuchung
	de verleiding

	
	
	

	128
	mit einem Loch im Pelz draufgeht
	met een gat in zijn vacht eindigt

	
	
	

	130
	geschmeichelt
	vereerd

	
	
	

	134
	wozu hat es schließlich Räder?
	waar heeft het anders wielen voor?

	
	
	

	135
	untätig vor mich hin faulen
	werkloos wegkwijnen

	
	mich zwangzuernähren
	mij het eten op te dringen

	
	
	

	136
	Lustiges Taschenboek
	Naam van Duitse Donald Duck pockets

	
	
	

	139
	verschwinden
	verdwijnen

	
	
	

	140
	Prellungen
	zwellingen

	
	dass ich ihr nicht ganz gleichgültig bin
	dat ze toch wel aan me denkt

	
	
	

	141
	hat dich einfach so versetzt?
	heeft je gewoon laten zitten?

	
	Unverschämtheit
	schandalig

	
	zuverlässigen Eindruck
	betrouwbare indruk

	
	
	

	143
	Und ich erst
	En anders ik wel

	
	
	

	144
	Ich zwicke mich
	Ik knijp mezelf
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